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Hallo, ich bin Paula. Heute erkunde ich mit meinem roten Roller die Welt. 
Zuerst esse ich ein paar süße Erdbeeren im Garten. Lecker! Ob der 
Gartenzwerg auch welche möchte? Welche Farbe hat seine Mütze?

Përshëndetje, unë jam Paola. Sot do eksploroj botën me skuterin tim të kuq. 
Së pari, do ha disa luleshtrydhe të ëmbla në kopsht. Të shijshme! A mos do 

edhe xhuxhi i kopshtit disa? Çfarë ngjyre ka kapelja e tij?

rot
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Es ist so heiß! Das Getreide auf den Feldern ist schon reif. 
Überall wächst Löwenzahn. Sonnenblumen mag ich am 
liebsten. Sie sind riesengroß und gelb. Weißt du, 
dass sie sich immer zur Sonne drehen?

Është shumë nxehtë! Drithërat në arë janë pjekur tashmë. 
Kudo rritet luleradhiqja. Lulediellit më pëlqejnë më shumë. 
Janë gjigande dhe të verdhë. E din ti që ato kthehen 
gjithmonë drejt diellit?
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